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Palm Sunday of the Lord’s Passion

Father, forgive them; they know not what they do.

Today, you will be with me in Paradise.

Woman, behold, your son. Behold, your mother.

My God, my God, why have your forsaken me?

| thirst.
It is finished.

Father, into your hands | commend my spirit.

Domingo de Ramos de la Pasion del
Seinor

Padre, perdonalos, porque no saben lo que hacen.
Hoy, estaras conmigo en el paraiso.

Mujer, ahi esté tu hijo. Ahi esta tu madre.

Dios mio, Dios mio, ¢por qué me has abandonado?
Tengo sed.

Todo esta cumplido.

Padre, en tus manos encomiendo mi espiritu.

Mike Moyers, What Wondrous Love Is This (2014)
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Welcome to St. John XXIII Parish
Bienvenido a la Parroquia de San Juan XXIlI

Staff Directory / Directorio del personal

Pastor / Parroco

Rev. Koudjo K. Jean-Philippe Lokpo,
MCCJ kklokpo@archchicago.org
847.864.1185

Associate Pastor / Pastor Asociado
Rev. José Manuel Ortiz, MCCJ
joortiz@archchicago.org
847.864.1185 x221

847.864.0333 x209

Pastor Emeritus / Pastor Jubilado
Rev. Robert Oldershaw
roldershaw@archchicago.org

Deacons / Diaconos
Chris Murphy
cmurphy@archchicago.org

Ramon Navarro
rnavarro@archchicago.org
847.864.0333 x202

Jaime Rojas
jrojas@archchicago.org
847.864.1185 x233

Liturgy / Liturgia
Dianne Fox, Director
dfox@archchicago.org
847.864.0333 x210

Music Ministry / Ministerio de Musica
Dianne Fox, Director
dfox@archchicago.org

St. Mary Church
/ Iglesia de
Santa Maria

St. Nicholas
Church / Iglesia
de San Nicolas
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Religious Education /

Educacion Religiosa

Karie Ferrell, Director of Lifelong Faith
Formation / Directora de formacion
en lafe

kferrell@archchicago.org
847.864.1185 x223

847.864.0333 x203

Juanita Tamayo, Coordinator /
Coordinadora
jtamayo@archchicago.org
847.864.1185 x229

Administration / Administracién

Arthur Roggow, Director of Operations /
Director de Operaciones
aroggow@archchicago.org
847.864.1185 x224

Wendy Rodas-Villegas, Office
Manager / Gerente de oficina
wrodas@archchicago.org
847.864.1185

Faith LaVoie, Communications
Director / Directora de comunicaciones
flavoie@archchicago.org
847.864.1185 x292

Yolanda Salgado, Administrative
Assistant / Asistente Administrativa
ysalgado@archchicago.org
847.864.1185

Maintenance / Mantenimiento
Abelardo Mendoza 224.286.0068
Diego Perez 224.286.0069

Maria Alcantar, Housekeeper

Bulletin / Boletin

For information about submitting
articles: / Para entregar articulos
para el boletin:
stjohn23evanston.org/bulletins

Parishioner Registration
Registro de feligres

To register / Para registrarte:
stjohn23evanston.org/joining-the-
parish
or Wendy Rodas-Villegas

Sacraments and Ministries
Sacramentos y ministerios

Baptisms / Bautizos

Mary Burke-Peterson (English)
773.209.5114

Leonor Rojas (Espafol)
847.902.4051

Rite of Christian Initiation for Adults
(RCIA) / Rito de Iniciacién Catdlica
para Adultos (RICA)

Karie Ferrell 847.864.1185 x223 or
847.864.0333 x203

Weddings / Matrimonios

Six months before wedding date /
Seis meses antes de la boda
847.864.1185

Communion for the Sick and
Anointing of the Sick / Comunién
para los enfermos y Uncién de los
enfermos

Funerals / Misas de funeral

847.864.1185

Presentacion de 3 afnos
Yolanda Salgado 847.864.1185 x241

Quinceaieras
Mireya Patifio 847.372.8659

St. Vincent de Paul Society /
Sociedad de San Vicente de Paul

847.868.3796 or 847.864.1185 x245

Pope John XXIIl School / Escuela de
Papa Juan XXIII

Dr. Mary C. Maloney, Principal
mary.maloney@popejohn23.org
847.475.5678

Youth Ministry / Ministerio de
jovenes

Alex Roman, Director
847.864.1185 x281
alroman@archchicago.org

lllinois Coalition for Immigrant and
Refugee Rights - 24/7 Emergency
Family Support Hotline

Caoalicion de lllinois por los Derechos
de los Inmigrantes y Refugiados - Linea
directa de soporte familiar de
emergencia las 24 horas

1 (855) HELP-MY-FAMILY
1 (855) 435-7693
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Prayer and Worship / Oracién y adoracion

Schedule* / Horario*
Sunday Masses in English

Saturday Vigil: 5 p.m.
April - September su
October - March sy

8 a.m. su

10 a.m. sm

10:30 a.m. sn

(livestreamed: youtube.com/

@StJohn23Evanston/streams)

Haitian Mass

12 p.m. sm
(first Sunday of the month in French/Creole)

Misas Dominicales en Espaiiol

8:30 a.m. (iglesia) sn

12:30 p.m. (iglesia) sn
(televisada en vivo: youtube.com/
@StJohn23Evanston/streams)

Weekday Masses

Monday (Communion service):
8 a.m. smsn
Tuesday: 8 a.m. (church) su
Tuesday: 8:15 a.m. (church) sn
Wednesday - Saturday: 8 a.m. swsn
Friday - Saturday: 8 a.m. bilingual
(chapel) sn
Misas semanales
Lunes (Servicio de communion):
8 a.m. smsn
Martes: 8 a.m. (iglesia) sm
Martes: 8:15 a.m. (iglesia) sn
Miercoles - Sabado: 8 a.m. s sy
Viernes - Sabado: 8 a.m. bilingle
(capilla) sn

Reconciliation / Confesiones

Saturday / Sébado: 3:30 p.m. or by
appointment / o por cita sw, 10/1-3131
Saturday / Sabado: 3:30 p.m. swm, 41-930

Rosary
Saturday: 7:30 a.m. su

Adoration of the Blessed
Sacrament

Sunday: 3 -6 p.m. su
Friday: 8:30 - 10 a.m. sm

Adoracion del santisimo
sacramento

Sabado: 7:30 - 8 a.m. sn

* SM = St. Mary Church
SN = St. Nicholas Church

Mass Intentions / Intenciones de misa

Saturday  April 12 5:00 p.m. sw 1 Bruce Shinn
Sunday April 13 8:00 a.m. sm For our youth
8:30 a.m. sn For peace throughout the world
10:00 a.m. sm T Achike Ernest Abadom
10:30 a.m. sy T Maria Bernardi
Pat Conway (birthday)
12:30 p.m. sy T Altagracia Melesio Cerriaga
Monday April 14 8:00 a.m. sw Communion Service
8:00 a.m. sy Communion Service
Tuesday  April 15 8:00 a.m. sw For peace in our country

8:15a.m.

sn For peace in our families

Wednesday April 16 8:00 a.m.

8:00 a.m.

sw T Pedro Rojas Morin

sn For justice and equity

Due to the Paschal Triduum, we will not have daily Masses on Thursday,
Friday, or Saturday this week. A full Holy Week schedule including Triduum
service times and locations can be found on page 8 of this bulletin or at

stjohn23evanston.org/lent.

T deceased / difunto

We pray for our sick / Oremos por nuestros enfermos

Tim Dorner | Victor Manuel Flores | Odette Foronda | Silvia Gardufio |
Lupe Gomez | Arcadia Gomez Tovar | Pam Goulbourne | Amy Judge |
Mike Kelly | Yoko Kono | Dawn Koscielak | Donna Kurcz | Katie Lassy |
Charlie Luczak | Marta Luna Maldonado | Ana Martinez | Rodolfo Medina |

Claire Quintanilla | Kathy Riordan | Susan

TePas | Barbara Upson

We pray for our dead / Oremos por nuestros fieles difuntos
Gabriela Martinez | Jean Prebis | Robert Prior | Lt. Col. Jerry W. Sutton

The names of those who serve in the military can be found on the
parish website. / Los nombres de los que sirven en las fuerzas
armadas pueden encontrarse en la pagina web de la parroquia.
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Faith Formation

Readings for the Week

Palm Sunday: Lk 19:28-40; Is 50:4-7; Ps 22:8-9, 17-18, 19-20, 23-24;
Phil 2:6-11; Lk 22:14-23:56

Monday: Is 42:1-7; Ps 27:1, 2, 3, 13-14; Jn 12:1-11

Tuesday: Is 49:1-6; Ps 71:1-2, 3-4a, bab-6ab, 15 & 17; Jn 13:21-33, 36-38
Wednesday: Is 50:4-9a; Ps 69:8-10, 21-22, 31 & 33-34; Mt 26:14-25
Thursday: Ex 12:1-8, 11-14; Ps 116:12-13, 15-18; 1 Cor 11:23-26; Jn 13:1-15
Friday: Is 52:13-53:12; Ps 31:6, 12-17, 25; Heb 4:14-16, 5:7-9; Jn 18:1-19:42

Easter Vigil: Gen 1:1-2:2; Gen 22:1-18; Ex 14:15-15:1; Is 54:5-14; Is 55:1-11;
Bar 3:9-15, 32-4:4; Ezek 36:16-17a, 18-28; Rom 6:3-11; Lk 24:1-12

Sunday: Acts 10:34a, 37-43; Ps 118:1-2, 16-17, 22-23; Col 3:1-4; Jn 20:1-9

by Graziano Marcheschi, Parishioner

“Teacher, rebuke your disciples.” Jesus said
in reply, “I tell you, if they keep silent, the
stones will cry out!”

- Luke 19:39b-40

Always, it's all there... the grief and pain of his
passion and death and the sheer wonder and glory of
his Resurrection. The fullness of the mystery present
in every Eucharistic celebration enfolds us, swirls
around us, evoking the terror of a whirlwind and the
bundled comfort of a mother’s arms.

The Holy Week ahead, Thursday to Sunday, is ONE
day—one celebration, one mystery unfolding in
separate moments of a single event.

The procession gospel calls those assigned to
prepare the Passover meal “those who had been
sent.” That's who apostles are—who we are: those
sent to prepare a place, in ourselves and
everywhere, for Christ to share himself in broken
bread and blood outpoured for the salvation of the
many!

And if our senses are too dull and our hearts too
tepid to sing this wondrous mystery, to glorify this
one who comes as King astride an ass—if our voices
fail because we lack the courage or the passion to
proclaim him Lord and Savior, then the very stones

will do it!

Christ, obedient unto death, “even, death on a
cross"—as humiliating as it was excruciating—is now
“greatly exalted,” not by us nor the shouting stones,
but by God. The Father, who destined his birth in a
stable, destined his death among enemies, a
mocking crowd, and the painful absence of his
trusted friends.

But in that darkness, Jesus becomes the light of the
world—his name raised above every other name, his
glory shining forth. And we who believe, we who
have found our voices and willingly proclaim his
glory, we few amongst the masses, we are those
“sent” to prepare a place for him, to proclaim his
unique and irreplaceable role in the salvation of the
world. Thursday, Friday, Saturday, Sunday... with
him we suffer and rise, and through us he proclaims
his Lordship to the ends of the earth.

Graz is an author, educator,
storyteller, and national
speaker. Married to Nancy, he
is a father of three and
grandfather of four.
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Formacion en la fe

Lecturas de la semana

Domingo de Ramos: Lc 19, 28-40; Is 50, 4-7; Sal 22, 8-9. 17-18. 19-20. 23-24;

Flp 2, 6-11; Lc 22, 14-23, 56
Lunes: Is 42,1-7; Sal 27,1.2. 3. 13-14; Jn 12, 1-11

Martes: Is 49, 1-6; Sal 71, 1-2. 3-4a. 5ab-6ab. 15y 17; Jn 13, 21-33. 36-38
Miércoles: Is 50, 4-9a; Sal 69, 8-10. 21-22. 31y 33-34; Mt 26, 14-25

Jueves: Ex 12, 1-8. 11-14; Sal 116, 12-13. 15-18; 1 Cor 11, 23-26; Jn 13, 1-15
Viernes: Is 52, 13-53, 12; Sal 31, 6. 12-17. 25; Heb 4, 14-16. 5, 7-9; Jn 18, 1-19, 42

Vigilia Pascual: Gn 1, 1-2, 2; Gn 22, 1-18; Ex 14, 15-15, 1: Is 54, 5-14; Is 55, 1-11;
Ba 3, 9-15. 32-4, 4; Ez 36, 16-17a. 18-28; Rom 6, 3-11; Lc 24, 1-12

Domingo: Hch 10, 34a. 37-43; Sal 118, 1-2. 16-17. 22-23; Col 3, 1-4; Jn 20, 1-9

por Graziano Marcheschi, feligrés

“Maestro, reprende a tus discipulos”. Jesus
les replicé: “Les aseguro que si ellos se
callan, gritaran las piedras”.

- Lucas 19, 39b-40

Siempre esta ahi... el dolor y la pena de su pasion y
muerte, y la maravilla y la gloria de su resurreccion.
El misterio presente en cada celebracion eucaristica
nos envuelve, se arremolina a nuestro alrededor,
evocando el terror de un torbellino y el consuelo de
los brazos de una madre.

Esta proxima Semana Santa, de jueves a domingo,
es UN dia: una celebracion, un evento, un misterio
que se desarrolla en momentos separados.

El evangelio de la procesion llama a los encargados
de preparar la cena pascual “los enviados”. Eso es lo
que son los apostoles, 1o que somos nosotros: los
enviados a preparar un lugar, en nosotros mismos y
en todas partes, para que Cristo comparta su
persona en el pan partido y la sangre derramada
para la salvacion de muchos.

Y si tus sentidos estan demasiado embotados y tus
corazones demasiado tibios para cantar este misterio
increible, para glorificar a este que viene como Rey a
horcajadas sobre un asno—si tu voz falla porque te
falta el coraje o la pasion para proclamarlo Sefior y

Salvador, jentonces las mismas piedras lo haran!

Cristo, obediente hasta la muerte, “y muerte de
cruz’—tan humillante como atroz—es ahora
“grandemente exaltado”, no por nosotros ni por las
piedras que gritan, sino por Dios. El Padre, que
destind su nacimiento en un establo, destind su
muerte entre enemigos, una multitud burlona y la
dolorosa ausencia de sus amigos de confianza.

Pero en esa oscuridad, Jesus se convierte en la luz
del mundo: su nombre se eleva por encima de
cualquier otro nombre, su gloria resplandece. Y
nosotros, los creyentes, los que hemos encontrado
nuestra voz y proclamamos voluntariamente su
gloria, nosotros, los pocos entre la masa, somos los
“enviados” a prepararle un lugar, a proclamar su
papel unico e insustituible en la salvacion del mundo.
Jueves, viernes, sabado, domingo... con él sufrimos
y resucitamos, y a través de nosotros proclama su
Seforio hasta los confines de la tierra.

Graz es autor, educador,
narrador y conferencista
nacional. Casado con Nancy,
es un padre de tres hijos y
abuelo de cuatro.
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Parish Life / Vida parroquial

fa

This Week at St. John XXIIl Parish
Esta semana en la Parroquia de San Juan XXIlI

Day/Date Time Meetings & Events Location
Sunday, April 13 9:00 a.m.  PJ23 Bunny Brunch and Book Fair School
3:00 p.m.  Eucharistic Adoration Chapel su
6:00 p.m.  Grupo de Cuaresma Salon social sy
Monday, April 14 7:00 p.m.  Knights of Columbus Living Room sm
7:00 p.m.  Ministros de Comunion Iglesia sn
8:00 p.m.  AA Group Oldershaw Hall sy
Tuesday, April 15 1:30 p.m.  Scripture Discussion Group Sacristy sy
5:00 p.m.  SPRED for Adults Cape Cod Room su
7:00 p.m.  St. Vincent de Paul Oldershaw Hall sy
7:30p.m.  AA Group Lower Level 1 sm
Wednesday, April 16 6:30 p.m.  Pastoral Migratoria St. Germain Room sy
7:00 p.m.  Men’s Prayer Group Living Room su
Thursday, April 17 8:30 a.m.  Morning Prayer Chapel su
10:00 a.m. Quilting Ministry Gathering Space sm
7:00 p.m.  Mass of the Lord’s Supper (Bilingual) / Church/ Iglesia sm
Misa de la Cena del Sefior (bilingte)
8:00 p.m.  AA Group Living Room sm
Friday, April 18 Parish Office CLOSED
8:30 a.m.  Morning Prayer Chapel su
9:00 a.m.  Neighborhood Way of the Cross (begins at Iglesia sn
St. Nicholas) / Via Crucis del Barrio
3:00 p.m.  Ninth Hour Stations of the Cross Church su
7:00 p.m.  Good Friday of the Lord’s Passion (Bilingual) / Church/ Iglesia sm
Celebracion de la Pasion del Sefor (bilingue)
Saturday, April 19 8:00 a.m.  Morning Prayer and Preparation Rites with OCIA  Church sy
Candidates and Catechumens
1:00 p.m.  Blessing of Easter Baskets and Food Church s
4:30 p.m.  AA Group St. Germain Room sy
8:00 p.m.  Easter Vigil (Bilingual) / Vigilia Pascual (bilingtie)  Church/ Iglesia sn
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Letter from the Pastor / Carta del Parroco

My dear parishioners,

Last week | informed the staff, the Parish Finance
Council, and the Parish Pastoral Council of challenges
| am having getting my immigration status extended.
The US is processing Permanent Resident Card
(“green card”) applications very slowly due to an
unusually high volume of applications. Although |
submitted all the required paperwork in 2022, they
have yet to act on my application.

This backlog has already impacted Fr. Godwin Kornu
and will soon impact Fr. José Manuel Ortiz. Without a
green card, foreign-born priests must return to their
country of origin for a year and then be re-issued an
R-1 (religious) visa. In accordance with this, Fr. José
will be returning to Mexico this July. If a green card is
issued before the year is completed, the applicant can
immediately return to the United States.

My R-1 visa will expire in October of this year. The
Comboni Provincial Superior of North America and |
are exploring options for an interim administrator for
the parish should that become necessary. | will also
work with our staff, the PPC, and the PFC on ways to
increase their involvement in the parish if | must be
absent for a period of time. No matter what happens,
the parish will be in good hands.

| ask for your prayers and your understanding as we
navigate this challenge. | am concerned about the
disruption this will cause for our St. John XXIII Parish,
yet | trust in God’s hand in this and in His care for our
faith community. | will keep the councils and you
apprised of any new developments. | also ask you to
pray for the passage of the recently-introduced
Religious Workforce Protection Act, which would allow
a religious worker’s R-1 visa to be extended while they
wait for a decision on their permanent residence
application. Please reach out to me or our parish
leadership if you have any questions.

With prayers for our parish family,
Fr. Jean-Philippe Lokpo

Mis queridos feligreses,

La semana pasada informé al personal, al Consejo
Financiero Parroquial y al Consejo Pastoral Parroquial
de las dificultades que estoy teniendo para obtener la
extension de mi estatus migratorio. Los EE.UU. estan
procesando las solicitudes de Tarjeta de Residente
Permanente (la “mica”) muy lentamente debido a un
volumen inusualmente alto de solicitudes. Aunque
presenté toda la documentacion requerida en 2022,
aun no han dado curso a mi solicitud.

Este retraso ya ha afectado al P. Godwin Kornu y
pronto afectara al P. José Manuel Ortiz. Sin una mica,
los sacerdotes nacidos en el extranjero deben
regresar a su pais de origen durante un afio y luego
se les vuelve a expedir un visado R-1 (religioso). De
acuerdo con esto, el P. Ortiz regresara a México este
mes de julio. Si se le expide una mica antes de que se
cumpla el afio, podra regresar directamente a EE.UU.

Mi visado R-1 expirara en octubre de este afo. El
Superior Provincial Comboniano de América del Norte
y yo estamos explorando opciones para un
administrador interino de la parroquia en caso de que
fuera necesario. También trabajaré con nuestro
personal, el PPC y el PFC para encontrar formas de
aumentar su participacion en la parroquia si debo
ausentarme por un periodo de tiempo. Pase lo que
pase, la parroquia estara en buenas manos.

Les pido sus oraciones y su comprension mientras
nos enfrentamos a este reto. Estoy preocupado por el
trastorno que esto causara a nuestra parroquia de
San Juan XXIII, pero confio en la mano de Dios y en
su cuidado de nuestra comunidad de fe. Mantendré
informados a los consejos y a ustedes de cualquier
novedad. También les pido que recen por la
aprobacion de la recientemente presentada Ley de
Proteccion de los Trabajadores Religiosos, que
permitiria prorrogar el visado R-1 de un trabajador
religioso mientras espera una decision sobre su
solicitud de residencia permanente. Por favor hable
conmigo o con alguno de los lideres parroquiales si
tienen alguna pregunta.

Con mis oraciones por nuestra familia parroquial,
P. Jean-Philippe Lokpo
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Holy Week 2025

Please note that St. John XXIII Parish will
only hold one of each Triduum service for
our full, unified parish. Holy Thursday will
be at St. Mary, and Good Friday and
the Easter Vigil will be at St. Nicholas.
All three services will be bilingual. See the
insert for more information about these services.

Palm Sunday
Saturday, April 12 & Sunday, April 13
+ Regular Masses at both sites

Holy Thursday
Thursday, April 17

+ No 8 a.m. Daily Mass at either site

+ 8:30 a.m. - Morning Prayer, Parish Center Chapel,
St. Mary Campus

¢ 7 p.m. - All-Parish Mass of the
Lord’s Supper, St. Mary Church

Good Friday
Friday, April 18
+ No 8 a.m. Daily Mass at either site

+ 8:30 a.m. - Morning Prayer, Parish Center Chapel,
St. Mary Campus

+ 9a.m. - Neighborhood Way of the Cross,
begins at St. Nicholas Church

+ 3 p.m. - Stations of the Cross, St. Mary Church

¢ 7 p.m. - All-Parish Good Friday of the
Lord’s Passion, St. Nicholas Church

Holy Saturday
Saturday, April 19

+ No 8 a.m. Daily Mass at either site

+ 8 a.m. - Morning Prayer with OCIA Candidates
and Catechumens, St. Nicholas Church

+ 1 p.m. - Easter Basket & Food Blessing,
St. Nicholas Church

+ No Reconciliation or 5 p.m. Mass

+ 8 p.m. - All-Parish Easter Vigil,
St. Nicholas Church

+ After Mass - Easter Vigil Reception,
Oldershaw Hall, St. Nicholas Campus

First Sunday of Easter
Sunday, April 20

+ Regular Sunday Masses at both sites
+ 12 p.m. - Haitian Mass, St. Mary Church

Semana Santa 2025

Tenga en cuenta que la Parroquia de San Juan
XXIII solo celebrara un servicio de cada Triduo
para toda la parroquia. El Jueves Santo sera
en Santa Maria, y el Viernes Santo y la
Vigilia Pascual seran en San Nicolas. Los
tres servicios seran bilingles. Para mas
informacion sobre estos servicios, consulte el folleto.

Domingo de Ramos
Sabado, 12 de abril y domingo, 13 de abril
+ Misas normales en ambas iglesias

Jueves Santo
Jueves, 17 de abril

+ No hay misa de 8 a.m.

+ 8:30 a.m. - Oracion de la mafiana,
Capilla de Santa Maria

¢+ 7 p.m. - Misa de la Cena del Sefior,
Iglesia de Santa Maria

Viernes Santo
Viernes, 18 de abril

+ No hay misa de 8 a.m.

+ 8:30 a.m. - Oracion de la manana,
Capilla de Santa Maria

+ 9a.m. - Via Crucis del barrio, comienza en la
Iglesia de San Nicolas

+ 3 p.m.- Via Crucis (inglés), Igesia de Santa Maria

¢ 7 p.m. - Celebracion de la Pasion del Sefor,
Iglesia de San Nicolas

Sabado Santo
Sabado, 19 de abril

+ No hay misa de 8 a.m.

+ 8a.m. - Oracion de la mafana con los candidatos
y catecumenos de RICA, Iglesia de San Nicolas

+ 1 p.m. - Bendicion de las canastas de Pascua,
Iglesia de San Nicolas

+ No hay reconciliacion o misa de 5 p.m.

+ 8 p.m. - Vigilia Pascual,
Iglesia de San Nicolas

+ Después de la misa - Recepcion de la Vigilia,
salén social, Campus de San Nicolas

Primer Domingo de Pascua
Domingo, 20 de abril

+ Misas normales en ambas iglesias
+ 12 p.m. - Misa haitiana, Iglesia de Santa Maria
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Easter Vigil Reception Recepcion de la Vigilia Pascual

The Easter Vigil is the work of the people, just like all La Vigilia Pascual es obra del pueblo, como toda
liturgy. It is hours long, and it doesn't end at the end of  liturgia. Dura horas y no termina al final del «horario
“church time”—it just can’t. This is the liturgical high de la iglesia», simplemente no puede. Este es el

point of the whole year. If you have never attended punto culminante liturgico de todo el afio. Si nunca
this Mass, consider giving yourself that gift this year. has asistido a esta misa, consientete y date ese
After the Vigil, we will gather in Oldershaw Hall to regalo este afio. Después de la Vigilia, nos

celebrate our neophytes, those who have reuniremos en el salon social para celebrar a nuestros
just entered the Church. Together, 2N \g; neofitos, aquellos que acaban de entrar en la Iglesia.
we will celebrate resurrection! @"‘1 ;L’;\\ﬁ-’» jJuntos celebraremos la resurreccion!

Please help us by donating finger Tr@i?,% Por favor, ayudenos donando aperitivos como

foods like eggs, egg rolls, meat and \ ’3;% A huevos, rollitos de primavera, charolas de carnes frias
cheese platters, etc. Small sandwiches ' y queso, etc. Los sandwiches pequefios son

are especially welcome—we will all be hungry! Or, if especialmente bienvenidos, jtodos tendremos

you prefer, monetary donations will be very much hambre! O bien, se agradecen las donaciones
appreciated, too. We will also need help with set-up, monetarias. También necesitaremos ayuda con la
serving, and clean-up. If you have questions or would preparacion, el servicio y la limpieza. Si tiene alguna
like to volunteer, please contact Nancy Holdsworth pregunta o desea ofrecerse como voluntario,

Voitik at 847.864.8158 or pdngase en contacto con Nancy Holdsworth Voitik en
nancy.holdsworth@gmail.com. Thank you! el 847.864.8158 o nancy.holdsworth@gmail.com.

) & ENROLL
o0 Now
BOOK FAIR FOR THE

F 2025-2026

12 8 NN DPDIDFTA
N SCHOOL YEAR
THIS FREE EVENT INCLUDES GRAB AND GO

BRUNCH ITEMS, PICTURES WITH THE EASTER AgeS 3 - 8th Grade s 3
BUNNY, EGG HUNT, AND SCHOLASTIC BOOK - \ 'gm Q
FAIR BENEFITTING POPE JOHN XXII1 SCHOOL. —‘l L_/ . - ‘ {\iﬁ?;
wlfc S0 Bs
9:00AM - 12:00PM PART-TIME & FULL DAY PRESCHOOL
PJ SCHOOL CAFETERIA FULL DAY KINDERGARTEN

PREESCOLAR DE MEDIO TIEMPO Y DIA COMPLETO
DIA COMPLETO KINDERGARTEN

YOUR CHILD WILL THRIVE IN OUR CARING,
DIVERSE, AND CLOSE-KNIT COMMUNITY

SU HIJO CRECERA EN NUESTRA
COMUNIDAD CARINOSA, DIVERSA Y UNIDA

DOORS OPEN: 6:30PM
TRIVIA STARTS AT 7PM

Join us for a fun night of trivia, drinks,
and camaraderie. Form a team of 8 &
bring your own food, drinks available.

NICHE®=

2025 A+ SCHOOL

o
APRIL 26 = www.popejohn23.0rg

PJ 23 cafeteria a5
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Solidarity Bridge
This Lent, St. John XXIII Parish is partnering with
Solidarity Bridge, an Evanston-based mission.
Through your community's prayer, fasting, and
almsgiving, you will deepen your solidarity with your
brothers and sisters in need of healing care.

Please remember to return your Lenten donations

to the basket by the church doors today! Thank you
so much for your generosity. Your donations
transform life by helping provide urgently needed
surgery and medical care for our brothers and sisters
in Bolivia and Paraguay.

Learn more and give at solidaritybridge.org/lent.

supporting Solidarity Bridge, our 2025 Lenten partner,

WAL

Solidarity Bridge

Esta Cuaresma, la parroquia de San Juan XXIll se
asocia con Solidarity Bridge, una mision con sede en
Evanston. A través de la oracion, el ayuno y la
limosna de su comunidad, profundizara su solidaridad
con sus hermanos y hermanas que necesitan
cuidados curativos.

jPor favor, recuerde devolver sus donaciones de
Cuaresma de apoyo a Puente Solidario, nuestro socio
de Cuaresma 2025, a la canasta junto a las puertas
de laiglesia hoy! Muchas gracias por su generosidad.
Sus donaciones transforman la vida al ayudar a
proporcionar cirugia y atencion medica urgente para
nuestros hermanos y hermanas en Bolivia y
Paraguay.

Aprende mas y dona en solidaritybridge.org/lent.

Sunday Collections

Colectas Dominicales

Actual / Real Budget / Presupuesto | Difference / Diferencia
April 6,2025 $23,063 $21,784 $1,279
Fiscal Year to Date $830,959 $811,353 $19,606
(since July 2024) ’ ’ ’
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Pontifical Good Friday Collection

Pope Francis has asked this parish to support the
Pontifical Good Friday Collection, which helps
Christians in the Holy Land, where they are now less
than 2% of the population. Your support is essential
to help the Church minister in parishes, provide
Catholic schools, and offer religious education. The
Pontifical Good Friday Collection also helps to
preserve the sacred shrines of Christianity, including
in Jerusalem, Nazareth, and Bethlehem, to name only
a few.

The pandemic had hit Christians in the Holy Land
particularly hard. Most of them depend on
pilgrimages for work. The war made their situation
even more dire. In these times of crisis, the Pontifical
Good Friday Collection is necessary to meet the
basic needs of the People of God still living in this
Land and to maintain a Christian presence where the
Church was born.

When you contribute to the Pontifical Good Friday
Collection, you join with Catholics around the world in
solidarity with the Church in the Holy Land. PLEASE
BE GENEROUS!

For more information about Christians in the Holy
Land, visit myfranciscan.org or custodia.org.

#8+ FRANCISCAN MONASTERY
#04 ofthe HOLY LAND IN AMERICA

Colecta Pontificia del Viernes Santo

El Papa Francisco ha pedido a esta parroquia que
apoye la Colecta Pontificia del Viernes Santo, que
ayuda a los cristianos de Tierra Santa, donde ahora
son menos del 2% de la poblacion. Su apoyo es
esencial para ayudar a la Iglesia a ejercer su
ministerio en las parroquias, proporcionar escuelas
catélicas y ofrecer educacion religiosa. La Colecta
Pontificia del Viernes Santo también ayuda a
preservar los santuarios sagrados de la cristiandad,
como los de Jerusalén, Nazaret y Belén, por nombrar
solo algunos.

La pandemia ha golpeado con especial dureza a los
cristianos de Tierra Santa. La mayoria de ellos
dependen de las peregrinaciones para trabajar. La
guerra agravo aun mas su situacion. En estos
tiempos de crisis, la Colecta Pontificia del Viernes
Santo es necesaria para satisfacer las necesidades
basicas del Pueblo de Dios que aun vive en esta
Tierra y para mantener una presencia cristiana alli
donde nacio la Iglesia.

Cuando usted contribuye a la Colecta Pontificia del
Viernes Santo, se une a los catolicos de todo el
mundo en solidaridad con la Iglesia en Tierra Santa.
POR FAVOR, jSEA GENEROSO!

Para mas informacion sobre los cristianos en Tierra
Santa, visite myfranciscan.org o custodia.org.

Neighborhood Way of the Cross

On Good Friday, live the Stations of the Cross with
your fellow parishioners along a three-mile walking
path through Evanston beginning at 9 a.m. at

St. Nicholas. Volunteers are needed to read passages
in English, Spanish, and French or help throughout
the walk. If you are interested, please contact Edgar
Vega at 224.595.9581.

Via Crucis del barrio

El Viernes Santo, viva el Via Crucis con sus hermanos
feligreses a lo largo de un recorrido a pie de tres
millas por Evanston que comenzara en San Nicolas a
las 9 a.m. Se necesitan voluntarios para leer pasajes
en inglés, espanol o francés, o ayudar a lo largo de la
caminata. Si esta interesado, contacte con Edgar
Vega en 224.595.9581.

Native Voices Potluck and Discussion

On Saturday, April 26, you and your family, friends,
and acquaintances are invited to attend a special
event in Oldershaw Hall at 5:30 p.m. We'll begin with
a potluck meal (please bring something to share),
followed by a discussion with featured guests Jody
Roy (Ojibwe, originally from Canada, from

Atikameksheng Anishnawbek First Nation), Nora
Moore Lloyd (lac Courte Oreilles Band of Ojibwe),
and Dr. Dorene Wiese (White Earth Ojibwe Nation).
RSVPs are appreciated but not required. There is no
admission, but a goodwill donation is requested for
our speakers. Contact Jeanie Brabeck at
jimbrabeck@gmail.com or 773.266.0819.
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Thank you to our 2025 Winter Parish Party
Business Sponsors!

jGracias a los patrocinadores de la Fiesta
Parroquial de Invierno!

These are just four of the Estos son solo cuatro de
local businesses that los negocios locales que
generously sponsored this han patrocinado la Fiesta
year’s Winter Parish Party. Parroquial de Invierno de
Ads from sponsors have este afo. Los anuncios de
been published in bulletins los patrocinadores se han =3 v
throughout the past two publicado en los boletines DONNALEE M. donnaleefloeter.com

months. durante los dos ultimos FLOETER — donnaleefloeter@gmail.com

ARCHITECT 847-322-7484

RU(, AND FLOORS

your neighborhood flooring source

Three Crowns Park

A COVENANT LIVING COMMUNITY

2323 McDaniel Ave, Evanston, IL 60202 3006 Central Street, Evanston, IL 60201
www.threecrownspark.org www.centralrugandfloors.com

Do You Need Help [/|Right at Home

Our caregiving services
let loved ones enjoy

life in the comfort of a

For a Loved One? familiar environment.
(847) 675-7946 | rightathome.net

Right at Home is a global network where most offices are independently owned and operated under a franchise agreement with
Right at Home, LLC.

Consultas gratuitas con abogado de inmigracion

Cuando: Lunes, 19 de mayo 2025; normalmente el tercer lunes de cada dos

meses
; A/ Donde: Sala St. Germain, oficina parroquial, campus de San Nicolas
Horario: De 6:30 p.m. a8 p.m.

Es importante pedir cita antes del dia. Para mas informacién y para apartar
cita por favor llame a Teresa Infante (773.742.7481) o Mireya Terrazaz
(847.630.1637).
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